


La empresa

La orientación al cliente

Queremos ser una sección más de nuestros 

clientes. Una unidad sumada a  su estructura 

en la que puedan confiar. La comunicación 

continua y directa más la colaboración 

estrecha en los desarrollos del producto y del 

proceso productivo han establecido, en cada 

proyecto, relaciones de complicidad  y de 

meritoria fidelidad.

METÁLICAS ZETRA nace, a principios 

de 1997, ya con una clara orientación a la 

subcontratación industrial.

En su equipo gestor y en sus operarios 

se acumula, no obstante ya en aquellas 

fechas, una amplia experiencia en el 

transformado de la chapa fina y la perfilería. 

Operarios ya entrenados en los procesos de 

corte, estampación, doblado y soldadura 

conformaron los cimientos de una nueva 

empresa empeñada, desde entonces, 

en poner a disposición de los clientes su 

capacidad humana y técnica con objeto de 

satisfacer la demanda del mercado.

The company L’entreprise

We want to be one section more of our 

customers, a part of their structure in which 

they can trust. The continuous and direct 

communication, the close collaboration 

in the developments of new products and 

manufacturing process, have established 

since than relations of complicity and fidelity 

in the common projects.

Nous voulons être une section plus de nos 

clients. Une unité ajoutée à sa structure et 

laquelle ils peuvent confier. La communication 

continue et directe, plus la collaboration 

étroite dans les développements du produit et 

du processus productif ont établi dans chaque 

projet des relations de complicité et de fidélité 

méritoire.

Orientation towards the customer

Toujours avec nos clients

METÁLICAS ZETRA was created at the 

beginning of 1997 with a clear vision of being 

an industrial subcontracting company. 

Its managing team as well as working team, 

already at that time, possessed a wide 

experience of transformation of the fine 

sheet and profiles. The workers, previously 

formed in the cutting processes, stamping, 

bending and welding, converted the bases 

of the new company focusing the forces into 

being disposal to the customers in the aspect 

of human resources as well as technical 

resources, all with a purpose of satisfying the 

demand on the market.

Depuis 1997, METÁLICAS ZETRA est spécialisée 

dans la sous-traitance de constructions 

métalliques à partir de tôles fines et de 

profils. 

Nos équipes ont une grande expérience dans 

les processus de coupe, d’impression, de 

pliage et de soudure.

Nous mettons à la disposition de nos clients 

nos capacités humaines et techniques dans 

le but de développer une collaboration étroite 

et sur le long terme avec nos clients, depuis 

le développement des produits jusqu’à la 

production en série.



La hostelería, el mobiliario urbano, el 

equipamiento eléctrico, la automoción, 

los sectores del mueble y la decoración, 

máquinas “vending”, el sector bancario, TPM, 

puntos de información, TPI...

Más de medio centenar de clientes de 

distintos sectores e inquietudes nos honran 

con su confianza y su fidelidad.

Nuestra proyecciónL’entreprise

Toujours avec nos clients

Hotels, urban furniture, electric equipment, 

automotive industry, furniture and decoration 

sectors, machines “vending”, banc sector, 

TPM, information points, TPI...

More than 50 customers from different 

sectors have trusted in us for a long term 

commitment

Hôtellerie, mobilier urbain, équipements 

électriques, meubles et décoration, machines 

de distribution, secteur bancaire, TPM, points 

d’information, TPI...

Plus d’une cinquantaine de clients nous 

honorent par leur confiance et fidélité.

Our projection Secteurs d’activité



Calidad, seguridad, repetitividad, 
productividad, fiabilidad. Hemos 

sumado a un equipo humano comprometido 

y capaz, los medios técnicos de la más alta 

tecnología disponible en cada momento. 

HERRAMIENTAS CAD y CAM

PUNZONADORAS

CORTE LÁSER

DOBLADORAS CNC

DOBLADORAS ROBOTIZADAS

SOLDADURA TIG y MIG

SOLDADURA POR PUNTOS

ROBOTS DE SOLDADURA

PRENSAS EXCÉNTRICAS

PRENSAS HIDRÁULICAS

Nuestros medios Our features Nos moyens

Quality, security, repeatitivity, 
productivity, reliability. We have 

created a team which is devoted to the 

common cause and capable, we have 

collected the technical sources corresponding 

to the newest technology, all of this at the 

constant disposal of our customers. 

CAD- CAM tools

PUNCHING MACHINES

LASER CUTTING

BENDING MACHINES CNC

ROBOTIZED BENDING

TIG & MIG WELDING

WELDING ROBOTS

POINT WELDING

EXCENTRIC PRESSES

HYDRAULIC PRESSES

Qualité, sécurité, répétitivité, 
productivité, fiabilité. Nous avons 

combiné une équipe qualifiée et les moyens 

techniques de la plus haute technologie 

disponible.

OUTILS CAD et CAM

PUNCHING MACHINES

DÉCOUPAGE LASER

PLIAGE CNC

PLIAGE ROBOTISÉ

SOUDURE TIG, MIG

SOUDURE par POINTS

ROBOTS DE SOUDURE

PRESSES EXCENTRIQUES

PRESSES HYDRAULIQUES

Recubrimientos químicos y 
electrolíticos sobre bases metálicas.

Dorado, Plateado, Estaño, Niquelado, 
Cromado sobre bases de Fe, Alº, Latón e Inox.

RECUBRIMIENTOS ELECTROLÍTICOS CONDUCTORES
Kareaga, 65 · Barakaldo - Vizcaya (España) · Tels.: 944 990 199 - 944 990 778 · Fax: 944 904 914 · e-mail: recosl@recosl.es



Desde la primera consulta del cliente 

impregnaremos de CALIDAD el trato, la 

colaboración en ingeniería, el desarrollo del 

proceso que más se aproxime a los requisitos 

convenidos, el seguimiento de la producción y 

el servicio a nuestro cliente.

Los procesos y procedimientos normalizados 

para cada una de las acciones en la empresa, 

no son ajenos tampoco a los continuos 

cambios de mejora. Bajo la supervisión 

de SGS, renovamos, para un tercer trienio 

consecutivo, nuestra certificación ISO 

9001:2008. Una filosofía de trabajo que 

impregna a toda la organización desde 2003.
La calidad

No es un requerimiento de nuestros 

clientes, es una filosofía de trabajo que nos 

compromete con el entorno global. Las 

normativas ROHS, REACH, NIMF-15, etc. nos 

familiarizan y comprometen con los procesos 

productivos más limpios.

El cumplimento de la legislación con planes de 

reducción de residuos y el uso de entidades 

acreditadas para su eliminación limpia, nos 

reconfortan con el convencimiento de que 

trabajamos para  un mundo mejor.

Commitment with the environment

Well understood even in its widest aspects, 

has one main goal. Already since the first 

inquiry we give a special treat to this matter, 

focusing in engineer collaboration and 

process development which will mostly stand 

up to the optimal production process and 

customers � expectations. 

The procedures and processes normalized 

for each action in the company constantly 

undergo through a continuous improvement 

policy. Under the supervision of SGS, we 

renewed for the 3rd time consecutively our 

ISO certificate 9001:2008, a philosophy of 

working which has been reflected in the 

whole organization since 2003. 

Depuis 2003, notre démarche qualité s’inscrit 

dans un processus d’amélioration continue et 

intègre tous les départements de la société, 

de la première consultation à la maîtrise de la 

production. Sous le contrôle de la SGS, nous 

venons de renouveler pour la troisième fois 

consécutive la certification ISO 9001:2008.

It is not a requirement of our customers, it is 

our philosophy of work which compromises 

us with the environment. The norms ROHS, 

REACH, NIMF-15 are our commitment to 

the purest production processes. The 

accomplishing of the legislation norms with 

the plans of reduction of the residues and 

using the indicated entities for its clean 

elimination, give us a comfort that we 

collaborate in improving the world.

Les réglementations ROHS, REACH la norme 

NIMF-15, etc. nous engagent à adopter des 

processus de productions les plus propres 

possibles.

En complément nous recherchons à diminuer 

nos déchets et nous faisons appel à des 

entités certifiées pour les éliminer de manière 

propre. Loin de représenter une charge, ces 

actions nous donne la conviction que nous 

travaillons pour un monde meilleur.

Quality

La qualité

Compromiso con el medio ambiente
Politique environnementale

zetra@zetrasal.com
www.zetrasal.com



Commitment with the environment

Politique environnementale

METÁLICAS ZETRA, S.A.L.
C/ Islas Baleares, 28

46988 Pol. Ind. Fuente del Jarro
PATERNA (Valencia)
Tel.: 96 134 11 00 
Fax: 96 134 05 16

zetra@zetrasal.com
www.zetrasal.com
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